
 

 
 
 

BALTIC CUP WINDSURFING 2025 
 

          
                                                  

 
 

NOTICE OF RACE / NOLIKUMS 
For final event: 28th - 31st of August 2025  Liepaja, Karosta, LATVIA 

 

COMPETITION: „Baltic Cup windsurfing 2025“ is a 

traditional international windsurfing competition 

that takes place annually in a multi-stage race 

format in Baltic states. Athletes from all three Baltic 

States - Estonia, Latvia and Lithuania - are widely 

present and represented. The competition is also 

open to athletes from other countries and 

traditionally brings together the strongest Baltic 

States' windsurfers in different age groups and 

windsurfing classes. The winners of the competition 

shall be determined in the sum of all stages and 

they shall be crowned champions of the respective 

year of the „Baltic Cup windsurfing“!d 

SACENSĪBAS: „Baltijas kauss vindsērfingā 2025“ ir 

tradicionālas starptautiskas vindsērfinga sacensības 

kas katru gadu notiek vairāku posmu jeb etapu 

formātā Baltijas valstīs. Tajās plaši piedalās un tiek 

pārstāvēti sportisti no visām trijām Baltijas valstīm -  

Igaunijas, Latvijas un Lietuvas. Sacensības ir atvērtas 

arī citu valstu sportistiem un tradicionāli pulcē 

spēcīgākos Baltijas valstu vindsērfinga burātājus 

dažādās vecuma grupās un vējadēļu klasēs. 

Sacensību uzvarētājus nosaka visu posmu 

kopvērtējumā un tie tiek kronēti par „Baltijas kauss 

vindsērfingā“ attiecīgā gada čempioniem! 

 
 by: 

 

 
 
 

 

 
 
 
eve 
 
 

         1. event: 24.-25. May 2025                                                             Plateliai, Lithuania   
         2. event: 07.-08. June.2025                                                               Burtnieki, Latvia 
         3. event: 21.-22. June 2025                                                      Tallin, (Pirita), Estonia 
         FINAL: 28.-31. August 2025                                                                 Liepaja, Latvia 

ORGANIZERS / RĪKOTĀJI 



 
1. Rules 

The event will be governed by the rules as 

defined in: 

 

1.1. Racing Rules of Sailing (RRS) 2025-

2028. Rules. 

1.2. Racing Rules of Sailing Windsurfing fleet 

racing edition (RRS WFRE). Rules 

 

1.3. The Class Rules and guidelines of the 

participating classes shall apply: 

 

1.3.1. Techno 293 Class Rules & 

Championship Rules: Techno 293 rules. 

1.3.2. Raceboard Class Rules & Championship 

Rules: Raceboard rules. 

1.3.3. IQFOIL Class Rules & Championship 

Rules: IQfoil rules Guidelines1 Guidelines2 

1.3.3.1. Competitors of IQFoil U17 (U15) 

scoring groups can use any production sail, 

boom, mast, board or foil meeting IQFoil 

class requirements of size and material 

limitations in respective scoring group. 

Maximum board width is 1000mm. 

 

1.3.3.2. In IQFoil Open scoring group it is 

allowed to use one equipment set for 

event  of any size or production sail, boom, 

mast, board and foil. Equipment must be 

listed at competition entry form. 

 

1.4. If there is a conflict between languages the 

English text will take precedence. 

 

1.5. If there is a conflict between the NoR and 

class rules, Notice of the race takes 

precedence. 

 

1.6. If there is a conflict between the SI and 

any other document governing the event the 

Sailing Instruction shall take precedence. 

 

 

2. Sailing Instructions 

 

Sailing Instructions will be available online at 

 

 

1. Noteikumi 

       Čempionāts notiks saskaņā ar noteikumiem, 

kas atrunāti: 

 

1.1. Burāšanas sacensību noteikumos (BSN) 

2025-2028. Noteikumi 

1.2. Burāšanas sacensību noteikumi Vindsērfinga 

flotes sacensību izdevums (BSN VFSI) 

Noteikumi 

 

1.3. Attiecīgo klašu Noteikumi un vadlīnijas: 

 

1.3.1. Techno 293 Noteikumi un čempionātu 

noteikumi: 

Techno 293 noteikumi. 

 

1.3.2. Raceboard Noteikumi un čempionātu 

noteikumi: Raceboard noteikumi 

 

1.3.3. IQFoil Noteikumi un čempionātu 

noteikumi: IQfoil noteikumi Vadlīnijas 1 

Vadlīnijas 2 

1.3.3.1. Dalībnieki IQFoil U17 (U15) 

ieskaites grupā var izmantot jebkura 

ražotāja buru, bomi, mastu, dēli vai foilu, 

kas atbilst IQFoil klases izmēra un 

materiāla ierobežojumiem attiecīgajā 

ieskaites grupā. Maksimālais dēļa platums 

ir 1000mm. 

 

1.3.3.2. IQFoil Open ieskaites grupā var 

izmantot jebkura  izmēra un ražotāja buru, 

bomi, mastu, dēli vai foilu, reģistrējot 

vienu komplektu sacensībām. Inventārs 

ar kuru sportists startē jānorāda sacensību 

pieteikuma formā. 

 

1.4. Atšķirību gadījumā starp tekstiem 

dažādās valodās noteicošais ir teksts angļu 

valodā. 

1.5. Sacensību Nolikumam ir prioritāte pār 

klašu noteikumiem un vadlīnijām. 

1.6. Ja ir pretrunas starp Sacensību 

Instrukciju un Nolikumu, tad  Sacensību 

Instrukcijai ir prioritāte. 

 

2. Sacensību instrukcija 

 

Sacensību instrukcija būs pieejama vietnē 

https://d7qh6ksdplczd.cloudfront.net/sailing/wp-content/uploads/2024/12/23114336/2025-2028-RRS-with-Changes-and-Corrections.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/RRS20212024WindsurfEdition1Jan2021-%5B27128%5D.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/T2932012CR201112-%5B13928%5D.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/RACCR20220101-%5B27820%5D.pdf
https://www.sailing.org/classes/iqfoil/#Documents
https://www.iqfoilclassofficial.org/_files/ugd/297cf0_673f4914b9ce4377a055618be9785955.pdf
https://www.iqfoilclassofficial.org/_files/ugd/297cf0_da903893fa6a436ca1e1a103a1c8b198.pdf
https://d7qh6ksdplczd.cloudfront.net/sailing/wp-content/uploads/2024/12/23114336/2025-2028-RRS-with-Changes-and-Corrections.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/RRS20212024WindsurfEdition1Jan2021-%5B27128%5D.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/T2932012CR201112-%5B13928%5D.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/RACCR20220101-%5B27820%5D.pdf
https://www.sailing.org/classes/iqfoil/#Documents
https://www.iqfoilclassofficial.org/_files/ugd/297cf0_673f4914b9ce4377a055618be9785955.pdf
https://www.iqfoilclassofficial.org/_files/ugd/297cf0_da903893fa6a436ca1e1a103a1c8b198.pdf


manage2sail.com, and/or at the Race Office 

and on official notice board no later than until 

the opening of the championship. 
 

3. Communication 

 

As the official online notice board dedicated 

WhatsApp group may be created and used. 

Results will be available online at 

manage2sail.com. platform. 

 

4. Eligibility and Entry 

 

4.1. All entries shall meet the requirements of 

World Sailing Regulation 19 - Eligibility 

Code. 

4.2. Competitors who are Latvian nationals must 

hold a valid athlete's license issued by the 

Latvian Sailing Union at the time of the 

championship. 

4.3. Latvian nationals must also have an LVA-

assigned athlete’s  number (exception: 

athletes in the Minim 3.5 group may 

participate in the championship without an 

LVA-assigned number, provided that the 

number used by the competitors in this group 

does not match any other registered 

competitor’s number in the championship). 

4.4. Competitor should be at appropriate age of 

respective class or division. 

4.5. Competitor should have valid third-party 

insurance. 

4.6. Competitors who qualify for the 

championship must PREREGISTER 

ONLINE until 12:00PM, August 22nd, 2025. 

LINK TO REGISTRATION 

If a competitor has not registered using this 

link by 12:00 PM, August 22nd, 2025, they 

can also complete their registration at the race 

office by paying an increased participation fee 

in accordance with section 5.4. of this NoR. 

4.7. The following shall be presented/submitted 

upon registration at race office before event: 

A) Original Entry Form  

B) Evidence of valid third party insurance. 

C) Proof of age. 

D) Parental Permission Form - for under the 

age of 18.  

 

4.8. Approving participation, for competitors 

younger than 18 document of acceptance of 

manage2sail.com, un/vai sacensību birojā un 

uz oficiālā ziņojumu dēļa ne vēlāk kā līdz 

čempionāta atklāšanai. 
 

3. Komunikācija 
 

Tiešsaistes ziņojumiem un rezultātu 

paziņošanai var tikt izveidota šim mērķim 

radīta WhatsApp grupa. Sacensību rezultāti 

būs pieejami www.manage2sail.com. 
platformā. 
 

4. Atbilstība un pieteikšanās 
 

4.1. Visiem dalībniekiem jāievēro SBF nolikums 

Nr.19 „Tiesības uz dalību kodekss” (World 

Sailing Regulation 19 - Eligibility Code.) 

4.2. Dalībniekiem, kuri ir Latvijas valsts 

piederīgie, uz sacensību brīdi ir jābūt derīgai 

Latvijas Burāšanas savienības izsniegtai 

sportista licencei. 

4.3. Dalībniekiem, kuri ir Latvijas valsts 

piederīgie, ir jābūt LVA piešķirtajam 

sportista numuram (izņēmums – Minim 3,5 

grupas sportisti var piedalīties sacensībās arī 

bez LVA piešķirta numura, ar nosacījumu, ka 

šīs grupas dalībnieka sacensībās lietotais 

numurs nesakrīt ar kādu citu sacensībās 

reģistrētu dalībnieka numuru). 

4.4. Dalībniekam ir jābūt attiecīgajai klasei vai 

ieskaites grupai atbilstošā vecumā. 

4.5. Dalībniekiem ir jābūt derīgai civiltiesiskās 

atbildības apdrošināšanai. 

4.6. Dalībniekiem, ir jāveic IEPRIEKŠĒJA 

REĢISTRĀCIJA līdz 2025. gada 22. 

augustam pl.24:00 SAITE UZ 

REĢISTRĀCIJU 

Ja dalībnieks nav reģistrējies izmantojot šo 

saiti līdz 2025. gada 22. augusta pl. 24:00, 

tad reģistrāciju var veikt arī uz vietas 

sacensību dienā maksājot paaugstinātu 

dalības maksu saskaņā ar šī Nolikuma punktu 

5.4. 

4.7. Reģistrējoties sacensībām, sacensību birojā 

jāuzrāda/jāiesniedz sekojošais: 

A) Aizpildīta reģistrācijas anketa   

B) Dalībnieka civiltiesiskās atbildības 

apdrošināšanas polise. 

C) Vecumu apliecinošs dokuments. 

D) Vecāku rakstiska atļauja (dalībniekiem 

kas jaunāki par 18 gadiem. Apstiprinot dalību 

sacensībās, dalībniekiem  kas ir jaunāki par 

https://forms.gle/Lwvbg9jJqDHGcmCd6
http://www.manage2sail.com/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdQz_sgYzE2f-kQK2AbJB3NkZLafo-KN_0q8lz5-z3ke4E92g/closedform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdQz_sgYzE2f-kQK2AbJB3NkZLafo-KN_0q8lz5-z3ke4E92g/closedform


responsibility should be submitted at the race 

office. Meant in this NoR paragraph 4.7. It 

should be signed by parent and/or person in 

charge. 

4.9. Competitor’s registration is not completed 

before payment of entree fee and completion 

of requirements of paragraph 4.7. and 4.8. of 

this notice of race. 

 

5. Entry fee 

 

5.1. The required entry fee is 60,- EUR 

5.2. All entry fees shall be paid at event race 

office first day of competition during 

registration in cash. Entry fees are subject of 

no return in case of inappropriate weather 

conditions or any other reason that results in 

race suspending or cancelation. 

 

5.3. Participants who are not preregistrated online 

as described in paragraph 4.6. have to pay 

additional +20,- EUR late registration fee. 

Preregistration ends 12:00PM 22.08.2025 

 

5.4. The organizer is not responsible for any costs 

incurred by the non-acceptance of 

Competitor’s registration. 

 

 

6. Classes and age divisions 

 

6.1. Techno293 class and age divisions/scoring 

groups: 

6.1.1. Minim 3,5 (with sail up to 3,5 m2) – shall 

be under 13 years of age (born in or after 

2013). 

6.1.2. U13 –  shall be under 13 years of age (born 

in or after 2013). 

6.1.3. U15 – shall be boy under 15 years of age 

(born in or after 2011) 

6.1.4. U15 – shall be girl under 15 years of age 

(born in or after 2011) 

6.1.5. U17 – shall be boy under 17 years of age 

(born in or after 2009) 

6.1.6. U17 – shall be girl under 17 years of age 

(born in or after 2009) 

6.1.7. OPEN - born in 2008 or earlier. 

 

 

6.2. IQFOIL class and age divisions/scoring 

groups: 

18 gadiem, ierodoties sacensībās, sacensību 

birojā jāiesniedz vecāka un/vai likumiskā 

pārstāvja parakstīta atļauja kas minēta šī 

Nolikuma punktā 4.7. 

4.8. Dalībnieka reģistrācija nav pabeigta, līdz nav 

veikts dalības maksas maksājums un nav 

izpildīti šī nolikuma 4.7. un 4.8 punktu 

nosacījumi. 

 

5. Dalības maksa 

 

5.1. Dalības maksa dalībniekiem ar online 

reģistrāciju ir 60,- EUR 

5.2. Dalības maksu jāsamaksā ierodoties 

sacensību vietā un reģistrējoties sacensību 

ofisā maksājot skaidrā naudā. Dalības maksa 

nav atgriežama un atmaksājama ja laika 

apstākļu vai jebkādu citu iemeslu dēļ 

sacensības tiek atceltas, pārtrauktas vai 

nenotiek. 

5.3. Dalībniekiem kas noteiktajā laikā nav veikuši 

iepriekšēju reģistrāciju izmantojot nolikuma 

punktā 4.6. minēto saiti dalībai sacensībās 

jāmaksā papildus maksa +20,- EUR 

Iepriekšējā reģistrācija iespējama līdz 

22.08.2025 pl. 24:00 

5.4. Organizators nav atbildīgs par jebkurām 

izmaksām saistībā ar dalībnieka reģistrācijas 

neapstiprināšanu. 

 

 

6. Klases un vecuma grupas 

 

6.1. Techno293 klase un vecuma/ieskaites 

grupas: 

6.1.1. Minim 3,5 (ar buru līdz 3,5 m2) –divīzijā 

ir dalībnieks, kas jaunāks par 13 gadiem 

(dzimis 2013. gadā vai vēlāk). 

6.1.2. U13 – divīzijā ir dalībnieks, kas jaunāks 

par 13 gadiem (dzimis 2013. gadā vai vēlāk). 

6.1.3. U15 – divīzijā ir zēns, kas jaunāks par 15 

gadiem (dzimis 2011. gadā vai vēlāk). 

6.1.4. U15 – divīzijā ir meitene, kas jaunāka par 

15 gadiem (dzimis 2011. gadā vai vēlāk). 

6.1.5. U17 - divīzijā ir zēns, kas jaunāks par 17 

gadiem (dzimis 2009. gadā vai vēlāk). 

6.1.6. U17 - divīzijā ir meitene, kas jaunāka par 

17 gadiem (dzimis 2009. gadā vai vēlāk). 

6.1.7. OPEN - divīzijā ir dalībnieks, kas dzimis 

2008. gadā vai agrāk. 

 



6.2.1. U15 – shall be boy under 15 years of age 

(born in or after 2011). U15 and U17 boys 

compete together. A U15 participant can also 

win in the U17 group. 

6.2.2. U 15 - shall be girl under 15 years of age 

(born in or after 2011). U15 and U17 girls 

compete together. A U15 participant can also 

win in the U17 group. 

6.2.3. U17 – shall be boy under 17 years of age 

(born in or after 2009) 

6.2.4. U17 – shall be girl under 17 years of age 

(born in or after 2009) 

6.2.5. U19 – shall be man under 19 years of age 

(born in or after 2007) 

6.2.6. U19 - shall be woman under 19 years of 

age (born in or after 2007) 

6.2.7. U23 – shall be man under 23 years of age 

(born in or after 2003) 

6.2.8. U23 - shall be woman under 23 years of 

age (born in or after 2003) 

6.2.9. Men 

6.2.10. Women 

 

6.3. IQFOIL Open class and scoring groups: 

6.3.1. Men 

6.3.2. Women 

6.3.3. Grand Master - s shall be a competitor over 

the age of 50 (born 1974 or earlier) 

 

 

6.4. RACEBOARD class and scoring groups: 

6.4.1. Overall 

7. 6.4.2. Women 

8. 6.4.3. Veteran - shall be a competitor over the age  

9.           of 60 (born 1974 or earlier) 

 

7.   Race Format 

7.1. Depending on number of competitors male  

       and female, boys and girls may start together. 

7.2. In IQFOIL class U15 and U17 groups are  

       starting seperate from adults, U19 and U23. 

7.3. IQFOIL and IQFOIL Open classes are starting  

       and racing together. (One fleet principle!)    

       (Except for the IQFOIL class U17 and U15  

       scoring groups, which compete separately) 

 

7.4. Maximum number of races per day are 4        

(four) for Techno293 class and In the iQFoil class: 

6 (six) course races or 8 (eight) slalom races. 

 

7.5. Maximum number of races in Championship            

6.2. IQFOIL klase un vecuma/ieskaites grupas: 

6.2.1. U15 – divīzijā ir zēns, kas jaunāks par 15 

gadiem (dzimis 2011. gadā vai vēlāk). U15 

un U17 zēni startē kopā. U15 dalībnieks var 

uzvarēt arī U17 grupā. 

6.2.2. U15  - divīzijā ir meitene, kas jaunāka par 

15 gadiem (dzimusi 2011. gadā vai vēlēk). 

U15 un U17 meitenes startē kopā. U15 

dalībnieks var uzvarēt arī U17 grupā. 

6.2.3. U17 – divīzijā ir zēns, kas jaunāks par 17 

gadiem (dzimis 2009. gadā vai vēlāk) 

6.2.4. U17 - divīzijā ir meitene, kas jaunāka par 

17 gadiem (dzimusi 2009. gadā vai vēlāk) 

6.2.5. U19 – divīzijā ir vīrietis, kas jaunāks par 

19 gadiem (dzimis 2007. gadā vai vēlāk) 

6.2.6. U19 - divīzijā ir sieviete, kas jaunāka par 

19 gadiem (dzimusi 2007. gadā vai vēlāk) 

6.2.7. U23 – divīzijā ir vīrietis, kas jaunāks par 

23 gadiem (dzimis 2003. gadā vai vēlāk) 

6.2.8. U 23 – divīzijā ir sieviete, kas jaunāka par 

23 gadiem (dzimusi 2003. gadā vai vēlāk) 

6.2.9. Vīrieši 

6.2.10. Sievietes 

 

 

6.3. IQFOIL Open klase un ieskaites grupas: 

6.3.1. Vīrieši 

6.3.2. Sievietes 

6.3.3. Grand Masters - dalībnieki, kas sasnieguši 

50 gadu vecumu (dzimuši  1974.g. vai 

agrāk) 

 

6.4. RACEBOARD klase un ieskaites grupas: 

6.4.1. Kopvērtējums 

6.4.2. Sievietes 

6.4.3. Veteran – dalībnieki, kas ir sasnieguši 60  

          gadu vecumu. (dzimuši 1964.g. vai agrāk)  

 

7. Sacensību formāts 

7.1. Atkarībā no dalībnieku skaita vīrieši un 

sievietes, zēni un meitenes var startēt kopā. 

7.2. IQFOIL klasē U15 un U17 vecuma grupu 

dalībnieki startē atsevišķā starta grupā no 

U19, U23 un pieaugušajiem. 

7.3. IQFOIL un IQFOIL Open klases startē un 

sacenšās kopā. (Vienas flotes princips!) 

(Izņemot IQFOIL klases U15 UN U17 

vecuma grupas kas startē atsevišķi) 

7.4. Maksimālais braucienu skaits dienā: 

Techno293 klasē ir 4 (četri) braucieni; IQFoil 

klasē 6 (seši) kursa vai 8 (astoņi) slaloma 



are 12 (twelve) for Techno293 class and 20 

(twenty) for IQFoil class. 

7.6. Three races are required to validate the event.  

 

 

 

8.  Advertising 

 

8.1. Participants may be required to display  

       advertising chosen and supplied by the  

       organising authority. World Sailing  

      Regulation 20 „Advertising Code” shall apply. 

8.2. Competitors may be required to set camera  

       and tracing devices on their boats without  

       extra costs for competitors. 

 

 

9.   Schedule 

 

Day 1 Aug 28 16.00-17.00 registration and 

measurement and equipment 

inspection  

18.00 practice race  

Day 2 Aug 29 09.30-12.45 registration and 

measurement and equipment 

inspection  

13.00 Opening Ceremony  

13.30 the first warning signal for 

the first race of the racing day 
Day 3 Aug 30 10.00 the first warning signal for 

the first race of the racing day  

Day 4 Aug 31 10.00 the first warning signal for 

the first race of the racing day 

Not later than at 16.00 the last 

warning signal of the 

Championship Prize Giving 

Ceremony – as soon as possible  
 

10. Equipment and equipment inspection 

 

10.1. Equipment inspection can be done any 

time during Championship. 

10.2. Windsurfing Sail Numbers. WCR 

Appendix G applies. 

10.3. Each participant is responsible for the 

compliance of his / her inventory with the 

class rules. 

10.4. Access to equipment can be limited during 

braucieni.  

7.5.  Maksimālais braucienu skaits čempionātā ir 

12 (divpadsmit) braucieni Techno 293 klasē 

un 20 (divdesmit) braucieni IQFoil klasē.  

 

7.6. Čempionāts ir noticis, ja ir veikti vismaz 3 

braucieni attiecīgajā ieskaites grupā. 

 

8. Reklāma 

 

8.1. Čempionāta rīkotājs var pieprasīt 

dalībniekiem izvietot tā izvēlētu un 

nodrošinātu reklāmu saskaņā ar WS 20. 

regulu – “Reklāmas noteikumi”. 

8.2. Čempionāta rīkotājs dalībniekiem var prasīt 

video kameru un pozicionēšanas iekārtu 

izvietošanu bez papildu izmaksām 

dalībniekiem. 

 

9. Programma 

1.diena 28.aug.  

16.00-17.00 reģistrācija un   apmērīšanas un          

                    aprīkojuma pārbaude  

          18.00 treniņbrauciens  

 

2.diena 29.aug.  

09.30-12.45 reģistrācija un apmērīšanas un   

                    aprīkojuma pārbaude 

          13.00 čempionāta atklāšana  

          13.30 sacensību dienas pirmais signāls  

3.diena 30.aug.  

          10.00 sacensību dienas pirmais signāls  

4.diena 31.aug.  

          10.00 sacensību dienas pirmais signāls  

           Ne vēlāk kā 16.00 pēdējais brīdinājuma     

           signāls  

           Apbalvošana – cik ātri iespējams  

 

10. Inventārs un inventāra pārbaude 

 

10.1. Inventāra apskati var veikt jebkurā brīdī 

sacensību laikā. 

10.2. Numuriem uz burām jāatbilst 

Vindsērfinga Sacensību noteikumiem, G 

pielikumam. 

10.3. Katrs dalībnieks pats ir atbildīgs par sava 

inventāra atbilstību kases noteikumiem. 



particular hours, including night time. 

10.5. Boards should be hauled in and hauled out 

at places appointed by the Organizing 

Authority. 

 

 

11. Racing areas 

 

11.1. Racing areas will be described in Sailing 

Instructions. 

 

12. Protest Committee 

Protest Committee will act according to RRS 

91(a). Their decisions can be disputed according to 

RRS 70.1. 

 

13. Scoring 

 

13.1. RRS WFRE Appendix A will apply for 

results calculation. 

13.2. IQFoil Class Racing Policies and 

Guidelines will also apply for results 

calculation in IQFoil and IQFoil Open  

classes 

13.3. All registered competitors in the iQFoil 

class (except those in the U17 and U15 

groups, whitch compete separately) will 

automatically participate in the iQFoil OPEN 

class/scoring group. 

13.4. All registered participants in the IQFOIL 

U23 class automatically participate also in the 

IQFOIL man or woman scoring group 

accordinng to their gender. 

13.5. Discards will be made in folowing order: 

1-2 races: 0 discards 

3-7 races: 1 discard 

8-15 races: 2 discards 

16+ races: 3 discards 

13.6. In case of equal points after all 4 stages 

higher place in series takes athlete with higher 

place in Final stage of series. 

 

14. Prizes 

 

14.1. The winners of each stage in different 

classes and divisions will be awarded with 

title of „Baltic Cup windsurfing 2025“ stage 

1,2,3,or 4 winner. The stage winners as well 

as second and third place of the class/scoring 

group in each stage of series will be awarded 

a diploma and a medal. The winners of each 

10.4. Piekļuve inventāram noteiktās stundās, 

ieskaitot tumsas stundas, var tikt ierobežota. 

10.5. Dēļu nolaišana un izcelšana no ūdens ir 

jāveic organizatoru norādītā vietā. 

 

 

 

11. Distances 

 

11.1. Distances tiks attēlotas sacensību 

instrukcijā. 

 

12. Protestu komiteja 

Protestu komiteja strādās saskaņā ar RRS 91(a). 

Tās lēmumi ir apstrīdami saskaņā ar RRS 70.1. 

 

 

13. Vērtēšana 

 

13.1. Rezultātus skaita saskaņā ar  BSN VFSI A 

pielikumu. 

13.2. IQFoil un IQ Foil Open klasei rezultātu 

aprēķinam piemēro arī IQFoil klases 

čempionātu un klases vadlīniju noteikumus. 

13.3. Visi reģistrētie dalībnieki IQFoil klasē 

(izņemot U17 un U15 grupās, kuri startē 

atsevišķi) automātiski piedalās arī IQFoil 

OPEN klasē/ieskaites grupā. 

 

13.4. Visi reģistrētie dalībnieki IQFoil U23 

klasē automātiski piedalās arī IQFoil vīriešu 

vai sieviešu dzimuma ieskaites grupā 

atbilstoši savam dzimumam. 

 

13.5. Rezultātu atmešana notiek sekojoši: 

1-2 braucieni: 0 atmešanu 

3-7 braucieni: 1 atmešana 

8-15 braucieni: 2 atmešanas 

16+ braucieni: 3 atmešanas 

13.6. Vienādu punktu gadījumā augstāku vietu 

seriāla kopvērtējumā ieņem sportists kurš 

izcīnījis augstāku vietu seriāla noslēdzošajā 

posmā. 

 

14. Balvas 

 

14.1. Katra posma uzvarētāji dažādās klasēs un 

ieskaites grupās tiks apbalvoti ar „Baltijas 

kauss vindsērfingā 2023” 1., 2., 3. vai 4. 

posma uzvarētāja titulu. Posma uzvarētāji, kā 

arī klases/ieskaites grupas otrā un trešā vieta 



stage in different classes/scoring groups can 

be awarded prizes. 

14.2. The winners of joint rating for all 4 stages 

in each class and division will be awarded the 

title of Champion and Cup winner of the 

„Baltic Cup windsurfing 2025“. The 

champions of „Baltic Cup windsurfing 2025“ 

according to joint rating of the class and 

division will be awarded a diploma and a 

Cup. The winners of joint rating for all 4 

stages in each class and division can be 

awarded prizes. 

 

15. Support boats 

 

15.1. All support boats must be registered in the 

Race Office. 

15.2. Driver of the support boats should have 

valid skipper’s licence and valid third party 

insurance. 

15.3. Every support boat driver shall use kill 

cord all time when on water. 

 

 

16. Safety 

 

16.1. According to RRS rule 40.1 competitors 

and crews of support boats shall wear 

personal floatation devices when on water. 

This rule doesn’t no apply ashore. 

 

16.2. Personal floatation devices of each 

competitor and crews of support boats should 

comply with standard ISO 12402-5 (level 50). 

All foil classes shall wear impact vest and 

helmet. 

 

16.3. Part 3 of the RRS WFRE states: “The 

responsibility for a board’s decision to 

participate in a race or to continue to race is 

hers alone.” Sailing is by its nature an 

unpredictable sport and therefore inherently 

involves an element of risk. By taking part in 

the event, each competitor and/or his/her 

parent and/or person in charge agrees and 

acknowledges that: 

a) They are aware of the inherent element of 

risk involved in the sport and accept 

responsibility for the exposure of themselves 

and their board to such inherent risk whilst 

taking part in the event; 

katrā seriāla posmā tiks apbalvoti ar diplomu 

un medaļu. Katra posma uzvarētāji var tikt 

apbalvoti ar balvām. 

 

14.2. Visu 4 posmu kopvērtējuma uzvarētāji 

katrā klasē un divīzijā tiks apbalvoti ar 

„Baltijas kauss vindsērfingā 2025” čempiona 

titulu un kausu!  Visu 4 posmu kopvērtējuma 

uzvarētāji katrā klasē un divīzijā var tikt 

apbalvoti ar balvām. 

 

 

 

 

15. Treneru un pavadošās laivas 

 

15.1. Pavadošās laivas ir jāreģistrē sacensību 

birojā. 

15.2. Pavadošo laivu vadītājiem ir jābūt derīgai 

laivu vadīšanas apliecībai un vadītāja 

civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas 

polisei. 

15.3. Pavadošo laivu vadītājiem, atrodoties uz 

ūdens, ir jālieto “kill cord”. 

 

16. Drošība 

 

16.1. Saskaņā ar RRS 40.1 punktu dalībniekiem 

un arī pavadošo laivu komandas locekļiem, 

atrodoties uz ūdens, ir jāvelk individuālie 

drošības peldlīdzekļi. Šis noteikums nav 

jāievēro, atrodoties krastā. 

16.2. Katra dalībnieka un pavadošo laivu 

komandas locekļu individuālajiem drošības 

peldlīdzekļiem ir jāatbilst ISO 12402-5 

(līmenis 50) standartam. Visās foil klasēs 

dalībniekim obligāti jālieto triecienveste un 

ķivere. 

16.3. BSN VFSI 3. pantā teikts: “Atbildība par 

sacensību dalībnieka lēmumu piedalīties 

sacensībās vai turpināt sacensības ir tikai viņa 

atbildība.” Burāšana pēc savas būtības ir 

neprognozējams sporta veids, un tāpēc tas ir 

saistīts ar riska elementu. Piedaloties 

sacensībās, katrs dalībnieks un/vai viņa 

vecāks un/vai dalībnieka likumiskais 

pārstāvis piekrīt un atzīst, ka: 

a) Viņš apzinās riska elementus kas saistīti ar 

šo sporta veidu - vindsērfingu un, piedaloties 

sacensībās, pats vai nepilngadīgas personas 

gadījumā vecāki vai aizbildņi uzņemas 



b) They are responsible for the safety of 

themselves, their board and their other 

property whether afloat or ashore; 

c) They accept responsibility for any injury, 

damage or loss to the extent caused by their 

own actions or omissions. 

 

 

17. Media rights 

 

17.1. Race officials, support persons and 

competitors registered for the Championship 

accept that the Organizing Authority has rights to 

store, to review and publish registration data 

declared in entry form, as well as video and photo 

materials shooted during the Championship. 
 

17.2. The audiovisual material and data obtained 

may be used to reflect the events in the media, the 

internet, advertising and other purposes of the 

organiser of the event, without any compensation 

or claim on the part of the participant or its legal 

representatives. 
 

 

18. Disclimer of liability 

 

18.1. The Organizing Authority or any of 

Officials, representatives or sponsors will not 

accept any liability for material damage or 

personal injury, or death sustained in 

conjunction with or prior to, during, or after 

the Championship. 

18.2. Competitors participate in the 

Championship entirely at their own risk. See 

RRS 3, Decision to Race. 

 

19. Insurance 

19.1. Each competitor and driver of support boat 

must have valid third-party liability insurance. 

 

 

20. Other 

20.1. For further information please contact: 

For practical questions and event organization: 

Jānis Jēkabsons Ph: +371 29490993  

Email: info@buruskola.lv 

ACCOMMODATION: 

Hotel Līva, Lielā iela 11, Liepaja, +371 63 420 

atbildību par sacensību dalībnieka un 

inventāra pakļaušanu šiem riskiem. 

b) Viņš ir atbildīgs par savu drošību, savu un 

citu sacensību dalībnieku inventāra drošību 

gan ūdenī, gan krastā; 

c) Viņš uzņemas atbildību par jebkuru 

kaitējumu vai zaudējumu tiktāl, cik to radījusi 

viņu rīcība vai bezdarbība; 

 

17. Publicitātes tiesības 

 

17.1. Sacensību amatpersonas, atbalsta personas 

un dalībnieki, reģistrējoties dalībai čempionātā, 

piekrīt, ka sacensību organizatoram ir tiesības 

uzglabāt, apkopot un publicēt reģistrācijas 

veidlapā iekļautos personas datus, kā arī 

čempionāta laikā uzņemtos video un foto attēlus. 
 

17.2. Iegūtie audiovizuālie materiāli un dati var 

tikt izmantoti pasākuma norises atspoguļošanai 

masu saziņas līdzekļos, interneta vidē, reklāmai 

un citiem pasākuma organizatora mērķiem bez 

jebkādas kompensācijas vai pretenzijām no 

dalībnieka vai tā likumisko pārstāvju puses. 
 

 

18. Atteikšanās no atbildības 

 

18.1. Sacensību organizators vai kāda no 

amatpersonām, pārstāvjiem vai sponsoriem 

neatbild par bojājumiem, zaudējumiem vai 

savainojumiem, kas radušies personai vai 

inventāram pirms šī čempionāta, tā laikā vai 

pēc tā. 

18.2. Dalībnieki piedalās čempionātā pilnībā 

paļaujoties uz savu risku. Skat. RRS 3. 

punktu - "Lēmums piedalīties sacensībās". 

 

19. Apdrošināšana 

19.1. Katram dalībniekam un pavadošās laivas 

vadītājam ir jābūt spēkā esošai civiltiesiskās 

atbildības apdrošināšanas polisei. 

20. Citi 

20.1. Sīkākai informācijai kontaktēties ar: 

 

Sacensību organizācijas un tehniskajos 

jautājumos : Jānis Jēkabsons Tel: +371 29490993 

E-pasts: info@buruskola.lv 
ADDITIONAL INFORMATION SHEET 
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102, www.livahotel.lv 

Hotel Amrita, Rīgas iela 7, Liepāja, LV-3401, 

+371 63 403 434, 

Hostel Brīze, Oskara Kalpaka iela 68/70, Liepāja, 

LV-3405 

airbnb.com or booking.com  

Venue  

Katedrales street 8,18, Liepaja (Karosta).  

 

 

 

NAKTSMĀJAS: 

Hotel Līva, Lielā iela 11, Liepaja, +371 63 420 

102, www.livahotel.lv 

Hotel Amrita, Rīgas iela 7, Liepāja, LV-3401, 

+371 63 403 434, 

Hostel Brīze, Oskara Kalpaka iela 68/70, Liepāja, 

LV-3405 

Citas iespējas meklējiet airbnb.com vai 

booking.com 

Vieta  

Katedrāles iela 8,18, Liepāja (Karosta).  

 
 

 

 

 

 

 

 


